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РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 
за създаване на Европейски фонд за регионално развитие, 
включително за европейско териториално сътрудничество 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

към 

Предложение за 

 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за създаване на Европейски фонд за регионално развитие, включително за 

европейско териториално сътрудничество (Interreg), и Кохезионен фонд като част 

от фонда, предвиден в Регламент (ЕС) [...] [НРП], и за определяне на условията за 

изпълнение на подпомагането от Съюза за регионалното развитие от 2028 до 

2034 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ  

ОБРАЗЕЦ НА ГЛАВА ОТ ПЛАНА INTERREG 

Референтен номер/наименование на главата от плана Interreg 

Поле за текст [250] 

Направление на сътрудничество по Interreg 

Поле за текст [250] 

1. Стратегия на главата 

Карта на обхванатите географски райони и държави  

Поле за текст [брой знаци] 

а) Интервенционна стратегия на главата от плана Interreg въз основа на ясен анализ на териториалните нужди и пропуските в обхванатата област 

Поле за текст [3 000] 

б) Посочване на мерките за сътрудничество, включително всички мерки за териториално или местно развитие, и обяснение как тези мерки следва да допринесат 

за целите, определени в член [цели на политиката] от Регламента [за ФНРП] и в член 6 от настоящия регламент 

Мярка Съответна цел на политиката Обяснение на приноса 

  Поле за текст [2 000] 
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2. Описание на мерките 

Поле за текст [2 000]  

За всяка мярка: 

а) Междинни цели и целеви стойности 

Таблица, съдържаща междинните цели, целевите стойности и графика за главите, със следната информация: 

Идентификационен 

номер на мярката 

Наименование 

на мярката 

Специфична 

цел 

Междинна 

цел или 

целева 

стойност 

(референтен 

номер) 

Наименование 

на междинната 

цел/ целевата 

стойност 

Мерна 

единица 

Базово 

равнище 

Целева 

стойност 

Индикативен 

график за 

постигането 

(тримесечие 

и година) 

Описание 

на всяка 

междинна 

цел и 

целева 

стойност 

Стойност за 

изплащане 

за 

междинната 

цел или 

целевата 

стойност 

         [1 000]  

3. Финансиране и разходи  

За всяка мярка: 

а) Определяне на разходите  

Идентификационен 

номер на главата 

Идентификационен 

номер на мярката 

Реформа/инвестиция Прогнозни 

общи 

разходи (в 

евро) 

Индикативно 

разпределение 

на общите 

разходи за 

мярката по 

области на 

интервенция 

Използвана методика и 

описание на общите 

прогнозни разходи, 

включително въз 

основа на данни от 

минали периоди 

Обосновка на 

надеждността и 

основателността на 

общите прогнозни 

разходи, включително 

оценка от одитния орган, 

като се вземат предвид 

националните и 

регионалните 

особености и методите 

за корекция 

Вид целева 

територия  
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     [3 000] [3 000] [код за 

размера на 

вида 

територия] 

б) Проверка на постигането на междинните цели и целевите стойности 

Идентификационен номер 

на мярката 

Междинни цели/ целеви стойности Описва се какви документи/системи ще се използват за проверка на 

постигането на резултата или на изпълнението на условието (и когато 

е приложимо — на всеки от междинните резултати). 

Описва се как ще се извършват (включително на място) проверките на 

управлението. 

Описва се как ще бъде организирано събирането и съхраняването на 

съответните данни/ документи. 

Идентификационен 

номер на мярката 

  [2 000] [1 000] 

4. Механизми за изпълнение на главата 

а) Механизми за ефективния мониторинг и ефективното изпълнение на главата 

Поле за текст [3 000] 

б) Механизми и системи за осигуряване на редовно, ефективно и ефикасно използване на ресурсите на ЕС в съответствие с доброто финансово управление и 

защитата на финансовите интереси на Съюза съгласно член XX [Отговорности на държавите членки за главата от плана Interreg] 

Поле за текст [3 000] 

в) Органи, отговарящи за главата 

Орган, отговарящ за главата Наименование на институцията 

[500] 
Име на лицето за контакт [200] 

Управляващ орган   

Одитен орган   
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г) Обобщение на процеса на консултации, проведен за изготвянето на главата, и на ролята на партньорите при изпълнението, мониторинга и оценката 

Поле за текст [2 000] 

д) Описание на разпределението на пасивите между участващите държави членки и, когато е приложимо, участващите държави, които не са членки, в случай на 

финансови корекции, наложени от управляващия орган или от Комисията 

Поле за текст [2 000] 


		2025-09-05T08:13:51+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



